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Tandem,  con más de 25 años de experiencia en la innovación de producto, es un equipo interdisciplinar capaz de ofrecer 
un punto de vista distinto y ayudar a marcas como Ofitres a liderar el mercado. La velocidad de la sociedad, la tecnología 
y los mercados está haciendo que las organizaciones evolucionen cada vez más rápido adaptándose continuamente. Las 
personas protagonizamos ese cambio, encontrando nuevas fórmulas para comunicarnos e interrelacionarnos. Los espacios 
se adaptan para potenciar nuestras ideas e inquietudes, mediante entornos más colaborativos, haciéndonos comprender 
como serán los organizaciones del futuro. En el equipo de tándem han participado antropólogos, diseñadores e ingenieros, 
unidos con el único fin de descubrir nuevos  insights y crear una nueva línea de mostradores capaz de dar solución a las 
diversas y cambiantes necesidades del mercado.  

TANDEM, with more than 25 years of experience in product innovation, has an interdisciplinary team able to provide a 
different perspective and help brands like Ofitres to stay at the top of the market. Organizations are forced to evolve and 
adapt continuously due to the progress of the society, technology and markets.This change is being led by the people, 
finding new ways to communicate and interrelate with others. Spaces are being adapted to boost our ideas, through 
more collaborative environments, making us understand how the organizations of the future will be. Anthropologists, 
designers and engineers worked together on this project to discover new insights and create a new reception counter 
line capable of offer a solution to the different and changing needs of the market.

TANDEM, avec une expérience de plus de 25 ans dans l’innovation du  produit, un équipe interdisciplinaire capable d’offrir 
un point de vue différent et aider des marques telles comme Ofitres à se tenir à la tête du marché. Le progrès de la société, 
la technologie et les marchés, provoquent que les organisations évoluent de plus en plus rapidement en s’adaptant à tout 
moment. Ce sont les personnes qui dirigent ce changement, trouvant de nouvelles formules pour nous communiquer et 
nous interconnecter. Les pièces sont adaptées afin de maximiser nos idées et nos inquiétudes, par moyen d’environne-
ments plus collaboratifs, nous faisant comprendre comment seront les organisations du futur. Des anthropologues, des 
désignateurs et des ingénieurs ensemble ont participé dans ce projet de Tandem afin de découvrir de nouvelles idées 
et créer une nouvelle gamme de banque d’accueil capable d’offrir une solution aux différents et changeants besoins du 
marché. 
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AVANT es un mostrador moderno, funcional y con un añadido de diseño, podemos afirmar que se 
adapta a cualquier entorno. Nos encontramos frente a un mostrador único en el mercado, con un 
abanico de características de serie, que hacen que AVANT sea un mostrador de alto nivel.

AVANT is a modern and functional reception counter with a touch of design. This is a unique 
reception counter on the market that it adapts to any environment, with a large number of 
standard features, which make AVANT a high-quality reception.

AVANT est une banque d’accueil moderne et fonctionnel, doté d’une touche de design ajoutée. 
Nous  pouvons affirmer qu’elle s’adapte à n’importe quel environnement. Nous sommes devant 
une banque d’accueil unique sur le marché, avec une grand quantité de fonctionnalités standards, 
qui font d’AVANT un bureau comptoir de haut niveau.
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Detalles como la unión de los cantos y la calidad de los acabados 
marcan la diferéncia y le otorgan un aspecto impecable de alta 
calidad.

Details such as the finishing of the pieces and the quality of the 
materials make the difference and give an unblemished image 
to the product.

Avant está preparado para instalar una o dos tiras led de 
intensidad regulable situadas en la parte inferior de los 
frontales decorativos.

AVANT, is prepared to install one or two dimmable 
LED strips located in the lower part of the front decorative 
panel, providing a more sophisticated style.

AVANT, est prêt à installer une ou deux bandes de LED 
d’intensité réglable, situées dans la partie inférieure 
des fronteaux décoratifs  du comptoir, offrant un style 
sophistiqué.

LA IMPORTANCIA DEL DETALLE / THE IMPORTANCE OF 
DETAILS / L’IMPORTANCE DU DETAIL.

Des détails tels comme, les finitions des bords et  la finesse des 
matériaux, marquent la différence donnant une apparence 
impeccable et de haute qualité.
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Un lugar donde las necesidades 
de administración, de atención, 
de almacenaje, de orden y de 
imagen cobran una especial 
relevancia.

A place where the needs of 
administration, attention, order 
and image have a significant 
importance. 

Un lieu où les besoins d’administra-
tion, d’attention, de stockage, d’ordre et 
d’image ont une importance particulière.
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Avant dispone de atención personalizada frontal y lateral facilitando una 
mayor proximidad en la comunicación.

AVANT, have as standard configurations, frontal and lateral personalized 
attention counter, which facilitates a closer communication.

AVANT, compte avec une attention personnalisée frontale et latérale, 
facilitant  ainsi une meilleure proximité dans la communication.
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El pie intermedio retraido y los accesorios de 
orden y almacenaje hacen del mostrador Avant 
un espacio práctico y funcional sin olvidar la 
importáncia del diseño. 

The intermediate retracted foot and the stora-
ge elements, makes AVANT a functional and 
agreeable place to work, without forgetting the 
design.

Le pied intermédiaire rentré et les accessoires 
d’arrangement et de stockage font du comp-
toir AVANT un espace milieu pratique et fonc-
tionnel, sans oublier l’importance du design.
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Les différentes combinaisons disponibles vous permettent de choisir le modèle AVANT le 
mieux adapté à vos besoins.

The standard configurations available allow you to choose, the reception counter which better 
meets your requirements

Las diferentes combinaciones disponibles permiten escoger el mostrador Avant que mejor se 
adapte a sus necesidades.
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Las configuraciones (simple, atención personalizada, doble y doble 
+ extension) y dimensiones disponibles presentan una doble 
función: por un lado, en la parte interior se plantea una mesa 
de trabajo amplia y funcional mientras que por la parte frontal 
con un aspecto impecable reciben al visitante para ser atendido.

The available dimensions and configurations the available dimen-
sions and configurations (simple, personalized attention,double 
and extension) have a dual function; On the one hand, in the wor-
kable space there is a wide and functional surface while on the front 
part the visitor is received by an innovating and impeccable design.

Les configurations (simple, attention personnalisée, double et double + 
extension) et les dimensions  disponibles ont une double fonction, 
d’une part, dans la partie intérieure, est proposée une table de travail 
large et fonctionnelle, alors que la partie frontale, avec une apparence 
impeccable, reçoit le visiteur.
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El concepto modular permite crear mostradores 
de mayores dimensiones, en función de las
necesidades y en equilibrio con el espacio.
Recepciones para: hoteles, tiendas, edificios 
corporativos, instituciones....

The modular concept lets create reception 
counters of largest dimensions, depending 
on the requirements and in accordance with 
the space. Receptions for: hotels, stores, 
corporate buildings and institutions.

Le concept modulaire permet de créer des 
banques d’accueil de plus grandes dimensions, 
en fonction des besoins et en équilibre avec 
l’espace emplacement. Réceptions pour hôtels, 
magasins, immeubles d’entreprise, institutions ...
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Avant ofrece también una mesa destinada a 
salones de actos a espacios de conferéncias.
Una propuesta que otorga a la serie Avant la 
posibilidad de equipar distintas áreas.

AVANT range also includes a presiding table 
for conference and meeting rooms. With this 
proposal it is possible to equip different spaces 
with the same style.

AVANT propose également une table pour les 
salles de réunion, les salles de conférence ou 
de réunion. Une proposition qui donne à la série 
AVANT la possibilité d’équiper différentes zones.
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El mostrador dispone en la parte superior de
 una tapa abatible que sirve de pasa cables. 
Trabaje cómodamente sin que los cables del 
ordenador, el teléfono queden encima de la 
superficie de trabajo o en el suelo.

The counter has a folding lid on the top that 
serves as a cable gland, allowing the user 
to work comfortably without neither the 
computer nor telephone cables being on top 
of the work surface or in the floor.

Le comptoir est équipe d’un cache amovible, 
sur le plateau qui permet le passage et le 
stockage de tous les types d’électrification. 
Travaillez confortablement sans que les 
câbles d’ordinateur, ou du téléphone restent 
sur la surface de travail ou du sol.
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En la parte inferior del mostrador encontramos una tapa 
extraible con el objetivo de esconder todas las conexiones 
eléctricas que se puedan necesitar 

In the lower part of the counter we find a removable lid with 
the aim of hiding all the electrical connections that may be 
needed.

Dans la partie inférieure du comptoir, nous trouvons une 
voile de fond praticable avecl’objectif de cacher toutes 
les connexions électriques possibles qui peuvent être 
nécessaires.
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Integración de elementos decorativos o 
de almacenaje.

Integration of decorative and storage 
elements.

Intégration d’éléments décoratifs ou de 
stockage.

Módulo de antención personalizada que 
se integra en la parte lateral o frontal del 
mostrador.

Personalized attention module, is integrated
in the lateral or frontal part of the counter.

Module d’attention personnalisé intégré sur le 
côté ou sur le devant du comptoir.

Frontal de calidad a modo de decoración + un 
altillo para cubrir toda la zona de trabajo.

In the high-quality and decorative frontal, the 
upper part covers the workspace.

Façade frontal de qualité comme décoration 
avec une façade supérieure pour couvrir 
toute la zone de travail.

Alternativas de acabados, en melamina o en Luxe / Finishes alternatives in melamine and luxe / Alternatives de finitions en mélanine et luxe.

posibilidad de espacios personalizados / possibility of personalized spaces / possibilité d’espaces 
personnalisés. 
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accesorios de electrificación / electrification accessories/ accessoires d’electrification.

LAMPARA USB.
USB LAMP.
LAMPE USB.

POWER BOX / POWER BOX / POWER BOX.

TWIST

ELEVATOR.

CARGADOR DE INDUCCIÓN.
INDUCTION CHARGER.
CHARGEUR À INDUCTION.

CARGADOR USB.
USB CHARGER.
CHARGEUR USB.

ACCESORIOS DE ELECTRIFICACIÓN.
ELECTRIFICATION ACCESSORIES.
ACCESSOIRES D’ELECTRIFICATION.



DIMENSIONES   CM

Size cm /  
dimensions cm

129 x 110 x 103

149 x 110 x 103

169 x 110 x 103

189 x 110 x 103

DIMENSIONES   CM

Size cm /  
dimensions cm

169 x 110 x 190

189 x 110 x 190

DIMENSIONES   CM

Size cm /  
dimensions cm

157 x 110 x 103

177 x 110 x 103

197 x 110 x 103

217 x 110 x 103

DIMENSIONES   CM

Size cm /  
dimensions cm

249 x 110 x 103

289 x 110 x 103

329 x 110 x 103

369 x 110 x 103

DIMENSIONES   CM

Size cm /  
dimensions cm

129 x 85 x 103

149 x 85 x 103

169 x 85 x 103

189 x 85 x 103

DIMENSIONES   CM

Size cm /  
dimensions cm

120 x 110 x 78

140 x 110 x 78

160 x 110 x 78

180 x 110 x 78

DIMENSIONES   CM

Size cm /  
dimensions cm

238 x 110 x 78

258 x 110 x 78

278 x 110 x 78

298 x 110 x 78

Mesa mostrador + interior mostrador.         

Mesa mostrador + atención personalizada lateral.                      

Extensión intermedia                                                                          
Additional extension      
prolongation additionnel                                                                     

Reception counter + lateral disabled reception counter.         
Bureaux comptoir + comptoir attention personnalisée.                

Reception counter.                  
Bureaux comptoir.                   

by Alvic

40 | 41

110

110

34

34

34

34

30

30

7011

70

56

56

24

24

24

78

78

85

85

11

72

74

103

11
0

34

30

70

82

85

72

11

103

78

78

11
0

11
0

34

34

30

30

70

70

11

82

76,2

8572
74

Mesa mostrador + interior estanteria.            
Reception counter + rayonnage.                    
Bureaux comptoir + Cabinet.                          

Mesa mostrador + atención personalizada  frontal.    
       Reception counter + frontal disabled  reception.
Bureaux comptoir + attention personalisée frontale.

Mesa mostrador + extensión.
Reception counter + 1 extension.
Bureaux comptoir + 1 prolongation.

Mesa mostrador + interior mostrador
Presiding table 
Bureaux comptoir bas                                                               
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ofitres.com

ALVIC USA           525 Recker highway, AUBURNDALE, 
         FL 33823 USA.      

        
 office:  (863) 875 2458   

 

Nº 8001803Nº EMS 574207

pedidos ofitres@grupoalvic.com
         

PEFC/14-35-00047



Grupo Alvic FR Mobiliario, S.L España    T. (34) 93 889 25 02     F. (34) 93 889 11 57
	 	 www.ofitres.com				pedidosofitres@grupoalvic.com
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